
I Taha 
To be in distress Pour te faire souffir 

Beneath the soil Sousle sol 

What is hidden in the Ce qui est plus intime 
soul 

I perceive a fire J'aperc;ois un feu 

A burning brand Un tison braise 

You perish Tu periras 

I lean on my rod Je m'appuie sur mon 
baton 

With it i beat down Avec lequel j'abats les 
branches feuilles 

Other uses D'autres usages 

Its former state Son premier etat 

Press your hand to your Porte Ia main a ton flanc 
side 

Wi thou t  harm (or Sans aucun mal 
strain) 

He transgressed al l I I  s'est rebelle 
bounds 

Expend my breast (re- Ouvre moi mon CIJ!ur 
joice me) Rejouismoi 

Ease my task for me Facilite rna tache 
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II . 

I Taha 
Lease my tongue 

Add to my strength 

You are granted your 

prayer 

Throw him into 

The river will cast him 

The bank 

To be reared under my 

eye and protection 

Who will rear him 

We tried you in various 

ways 

You tarry for a number 

of years 

I have prepared you for 

my service 

Slacken not in my re-

membrance 

He hastens with inso-

lence against us 

Its form and nature 

The previous genera-

tions 

A spread out carpet 

I Taha 
Delie ma langue 

Forti fie- moi 

Ta demande est exau-

cee 

Jette - le dans 

La merle ramenera 

La rive 

Pour que tu sois eleve 

so us mes yeux 

Qui se chargeradelui 

No us t'eprouvimes par 

differentes epreuves 

Tu demeures des an-

nees 

Je t'ai elu pour moi 

Ne negligez pas 

I I  nous devance de  

nous tourmenter 

Creation et ce qui Est 

necessaire a sa vie 

Les generations pas-

sees 

berceau 
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I Taha I Taha 
roads des chemins 

Diverse pairs Des couples d'especes 

He refused ll refusa 

A place midst Un terrain nivele 

The day of the festival Le jour de Ia parure 

He gathered the magi- lis reunit ses artifices 

cians 

He destroys you at one II vous aneantira 

The forger must suffer Quiconque forge men-

frustration songe echouera 

They kept their talk se- lis tinrent secrete leur 

cret chuchoterie 

Hewins II sera heureux 

Who gains the upper Qui aura le dessus 

hand 

He conceived a fear in II conc;ut un peu de 

his mind peur 

It swallows up ll avale 

A magician's trick Un artifice de magicien 

He thrives not II ne reussitpas 

On apposite sides Mains et pieds apposes 

Decree whatever you Decide ce que tu veux 

desire 

Travel by night Vadenuit 

Dry path Une route a sec 
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I Taha I Taha 
Overtaken Une poursuite 

It overwhelmed them Il les submergea 

The manna a sweet La manne une matiere 

maHer douce 

The quails Lacaille 

Commit no excess N'y faites pas acte de 

rebelle 

Hewill perish II va a l'abime 

What made you hasten Qu'est- ce qui t'a fait te 

inadvancel haterl 

Close on my footsteps Surmestraces 

We have tested your Nous avons mis ton 

people peuple a l'epreuve 

In a state of sorrow and Plein de depit et de co-

indignation I ere 

In our power De notre propre gre 

weights Des charges 

The image of a calf Un corps veau 

It seemed to low II mugissait 

We will not abandon Nous ne cesserons pas 

this cult de l'adorer 

will devote to it Restants devoues 

You did not respect my Tu n'as pas observe ma 

word parole 

What is your easel Qu'as-tu faiU 
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I Taha I Taha 
A handful Unepoignee 

the foot print of the L'empreint du mess a· 

messenger ger 

I threw it (into the gold· Je l'ai jene dans l'orfon· 

plaled) du 

Thus did my soul sug· Mon esprit m'a suggere 

gesttome ainsi 

Touch me not Ne me touchez pas 

We will certainly scatter it Nous le disperseronts 

broadcast in the sea dans lamer 

A message Un rappel 

a burden of penalty Unfardeau 

Blear· eyed with terror Les yeux sont bleuis de 

lafureur 

In  whispers between Jls se diront les uns aux 

themselves autres a voix basse 

Most eminent in con· Dont le chemin fut ex-

duct emplaire 

He will uproot them II les dispersera 

and scatter them 

Plains smooth and le· Surface denudee 

veiled 

Nothing crooked or  Ni  sinuosite n i  denivel· 

curved lation 

jAil sounds shall hum· Les voix baisseront de-

ble themselves vant le misericordieux 
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I Taha I Taha 
Nothing shall be heard Voix a peine audible 

The faces sha l l  be  Les visages s'humilier-

humbled ont 

No hope for him II perdit l'espoir 

Curtailment Frustration 

It be completed Que se so it achevee 

Firm resolution Resolution ferme 

To be naked Tuserasnu 

To suffer not thirst Tu n'y auras soif 

To suffer not from the Tu n'y auras de l'ardeur 

sun's heat du soleil 

That never decays lmperissable 

their nakedness Leur nudite 

They began lis commencerent 

They sew leaves De se couvrir 

He  began to be  se- I I  desobeit et  tomba 

duced dans l'erreur 

His Lord chose him Son seigneur l'elit 

A life narrowed down Une vie pleine de stress 

You will be disregarded Ont'oublie 

A warning to them Est- ce que ne les guide 

pas 

Men endued with un- Qui sont doues d'intel· 

derstanding ligence 
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ITaha I Taha 

must come Indispensable 

Celebrate the praises Celebre Jes louanges 

A part of the night Pendant Ia nuit "frac· 

lion" 

Parties of them u n ·  Certains groupes "in· 

believers croyants" 

We were put to shame Nous  sommes jetes 

dans l'ignominie 

He is waiting Qui attend 

The straight way La juste voie 

The prophets Les prophetes 

They conceal their pri· lis se concertent en se· 

vate counsels cret 

Medleys of dreams Des cauchemars 

Who possess the mes· Les gens du rappel 

sage 

We fulfil led our pro· Nous t inmes Ia pro· 

mise messe 

Who transgressed Les outranciers 

We utterly destroyed Nous avons aneanti 

Our severe punishment Notre chatiment 
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